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Special Arrangements of Staff Bus Service during Bad Weather 

惡劣天氣期間教職員惡劣天氣期間教職員惡劣天氣期間教職員惡劣天氣期間教職員專專專專車服務之特別安排車服務之特別安排車服務之特別安排車服務之特別安排
 

Situation 天氣情況天氣情況天氣情況天氣情況 Staff Bus Service 教職員專車教職員專車教職員專車教職員專車服務服務服務服務 

When Tropical Cyclone Warning Signal No. 8 or above is hoisted during working 

hours. 

八號或以上之熱帶氣旋警告訊號於辦公時間內辦公時間內辦公時間內辦公時間內懸掛 

Except for any unforeseen circumstances, all staff buses shall arrive 

Campus 30 minutes after the signal has been hoisted. Staff buses shall 

depart 10 minutes after their arrival. 

除遇上突發情況外，各線教職員專車將於訊號發出後三十分鐘到達

校園，並於十分鐘後開出。 

When Tropical Cyclone Warning Signal is lowered to No. 3 or below or when Black 

Rainstorm Warning Signal is withdrawn or changed to Amber/Red Warning: 

熱帶氣旋警告訊號於下列時間改為三號或以下、或黑色暴雨警告訊號除下、或

改懸黃色／紅色訊號： 

Monday – Friday 

星期一至五星期一至五星期一至五星期一至五 

at or before 6:00am 

早上六時正或以前 

normal service maintained 

正常服務 

after 6:00am but at or before 7:00am 

早上六時後至七時正或以前 

the pick-up time at every stop of all routes will delay 1 hour 

各站登車時間將順延一小時順延一小時順延一小時順延一小時 

after 7:00am but at or before 8:00am 

早上七時後至八時正或以前 

the pick-up time at every stop of all routes will delay 2 hours 

各站登車時間將順延二小時順延二小時順延二小時順延二小時 

after 8:00am but at or before 9:00am 

早上八時後至九時正或以前 

the pick-up time at every stop of all routes will delay 3 hours 

各站登車時間將順延三小時順延三小時順延三小時順延三小時 

after 9:00am but at or before 11:00am 

早上九時後至十一時正或以前 

the pick-up time at every stop of all routes will delay 5 hours 

各站登車時間將順延五小時順延五小時順延五小時順延五小時 

after 11:00am 

早上十一時以後 

no service is to be maintained 

服務暫停 

If Tropical Cyclone Warning Signal No. 8 or above is hoisted or Black Rainstorm Warning Signal is issued after staff buses have been set off in the morning, bus 

drivers shall get to each stop at the scheduled time, inform passengers of the situation and then carry those already onboard back to their pickup locations. 

若天文台於早上發出八號或以上之熱帶氣旋警告訊號或黑色暴雨警告訊號時，教職員專車已開始接載乘客，司機將照原定時間駛抵各車站，通知候車

乘客天氣情況，然後按回程路線，將已登車乘客送返登車站。 
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